


Programm /program  
FIS Europacup Damen / Ladies 
Abfahrt, Super-Kombi, Super-G 

14. - 18. Dezember 2009 
Altenmarkt/Zauchensee 

 
Sonntag/Sunday, 13.12.2009 

Anreise / Arrival  

19.00 Uhr  Mannschaftsführersitzung im Alpinseminar-Zentrum in 
Zauchensee / 
Team leader´s meeting at the “alpinseminar-center” in 

Zauchensee. 

 

Montag/Monday, 14.12.2009 
   Abfahrtstraining 1 / training 1 on the Downhill runs 

 

   Mannschaftsführersitzung in Zauchensee/ 

Team leader´s meeting at in Zauchensee 

 

Dienstag/Tuesday, 15.12.2009 
Abfahrtstraining 2 / training 2 on the Downhill runs 

 

   Mannschaftsführersitzung in Zauchensee/ 

Team leader´s meeting in Zauchensee 

 

Mittwoch/Wednesday, 16.12.2009 
EC-Abfahrt / EC-downhill race 

 

anschl.  Siegerehrung in der Weltcuparena/Innenhof 

after race  Honour of the winners at the worldcup arena 

 

Mannschaftsführersitzung in Zauchensee/ 

   Team leader´s meeting in Zauchensee 

 

Donnerstag/Thursday, 17.12.2009 
EC-Super-Kombi Super-G / EC-Super-Combined Super-G race 

EC-Super-Kombi Slalom / EC-Super-Combined Slalom race 

anschl.  Siegerehrung in der Weltcuparena/Innenhof 

after race  Honour of the winners at the worldcup arena 

 

Mannschaftsführersitzung in Zauchensee/ 

   Team leader´s meeting in Zauchensee 

 

 

Freitag/Friday, 18.12.2009 
EC-Super-G / EC-Super-G race 

 

anschl.  Siegerehrung in der Weltcuparena/Innenhof 

after race  Honour of the winners at the worldcup arena 

 

 

 

Programm-Änderungen vorbehalten. Start- und Uhrzeiten werden bei den 
Mannschaftsführersitzungen festgelegt. 

The above program may be modified if necessary. 

Starting Times will be set at the teamcaptains-meetings. 



FIS EUROPACUP DAMEN / FIS EUROPEAN CUP LADIES 
14.-18.12.2009 

ALTENMARKT/ZAUCHENSEE 
 
 

 
 
 

Informationen 
 

Information 
 

 
1. Anschrift: 

OK Altenmarkt/Zauchensee 
Palfen 140  
5541 Altenmarkt 
Austria 
 

 
1. Address: 

OC Altenmarkt/Zauchensee 
Palfen 140 
5541 Altenmarkt 
Austria 

2. Rennbüro: 
Weltcuparena Zauchensee, Bergbahnen 
Tel: +43-6452-4000, Fax: +43-6452-4000-84 
weltcup@zauchensee-amade.at  
 

2. Race Office: 
Weltcuparena Zauchensee, Lift Station 
Tel: +43-6452-4000, Fax: +43-6452-4000-84 
weltcup@zauchensee-amade.at 

3. Quartiere: 
Quartiere nur über den Tourismusverband 
Altenmarkt/Zauchensee  
Tel: +43-6452-5511 oder 5611 
Fax: +43-6452-6066 
info@altenmarkt-zauchensee.at  
www.altenmarkt-zauchensee.at  
 

3. Accommodation: 
Accommodation only via tourist office 
Altenmarkt/Zauchensee 
Tel: +43-6452-5511 oder 5611 
Fax: +43-6452-6066 
info@altenmarkt-zauchensee.at  
www.altenmarkt-zauchensee.at 

4. Offizielle Anschlagtafel: 
Rennbüro/Weltcuparena Zauchensee 
 

4. Official Board: 
Race office / Weltcuparena Zauchensee 

5. Zeitplan: 
(siehe Programm) 
1. Mannschaftsführersitzung: 
Weltcuparena Zauchensee (neben Rennbüro) 
Sonntag, 13.12.2009, 19.00 Uhr 
 

5. Schedule: 
(see program) 
1st Teamcaptains Meeting: 
Weltcuparena Zauchensee (near the race office) 
Sunday, 13th of December 2008, 19.00 

6. Technische Dienste: 
Zeitnehmung&Auswertung: ALGE TIMING 
 

6. Technical Services: 
Timing&Computing: ALGE TIMING 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

AUSSCHREIBUNG 
 

Invitation 
 

 
Name der Veranstaltung:  
FIS Europacup Damen 2009/2010 
 
Disziplinen & Codex: 
Abfahrt Training 1 (5209) 
Abfahrt Training 2 (5210) 
Abfahrt Rennen (5211) 
Super-G SC (5212) 
Super-Kombi (5213) 
Super-G (5214) 
 
Homologations-Nummern: 
DH: 7930/11/05 
SG: 7931/11/05 
 
Veranstalter: Österr. Skiverband 
 
Durchführender Verein:  
USC Altenmarkt/Zauchensee  
 

 
Name of Competition:  
FIS European Cup Ladies 2009/2010 
 
Disciplines & Codex:  
Downhill Training 1 (5221) 
Downhill Training 2 (5222) 
Downhill Race (5223) 
Super-G SC (5212) 
Super-Kombi (5213) 
Super-G (5214) 
 
Homologation: 
DH: 7930/11/05 
SG: 7931/11/05 

 
Organizer: Austrian Skiing Association 
 
Local Organizer:  
USC Altenmarkt/Zauchensee 
 



 
 

Allgemeine Bestimmungen 

 

General Regulations 

1. Bewerb: FIS Europacup Damen 2009/2010 
 

1. Competition: FIS European Cup Ladies 2009/2010 
 

2. Allgemeines: Es gelten die Bestimmungen für die 
Durchführung des FIS Continentalcups, sowie die 
Reglements der FIS und der IWO. 
Teilnahmeberechtigt sind die vom jeweiligen 
nationalen Verband gemeldeten Wettkämpfer, die 
Inhaber einer gültigen FIS-Lizenz sind. Der Zutritt 
zu den abgesperrten Pisten ist ausschließlich nur 
mit Zustimmung der Koordinatoren der FIS 
zulässig.  

2. Gerneral: The rules of the FIS Continental Cups 
and the ICR of the FIS are valid. Only those 
competitors, who are entered for a race by the 
relevant national association and holding a valid FIS 
license, are able to compete. Access to closed race 
courses is only possible with the consent of the FIS 
Coordinators.  

3. Versicherung: Für eine ausreichende Versicherung 
der Teilnehmer haftet der meldende Verband. Der 
Veranstalter übernimmt keine Verantwortung für 
Unfälle oder Schäden während der Trainings- oder 
Renntage, auch nicht dritten Personen gegenüber. 
Dasselbe gilt für den Organisator. 

 

3. Insurances: The national associations are 
responsible for the insurances of their racers. The 
organizer will not take charge for accidents and 
harm during training and races, also not third 
persons either. 

4. Nennungen:  
OK Altenmarkt/Zauchensee 
z. Hd. Andreas Weissenbacher 
Palfen 140 
5541 Altenmarkt, AUSTRIA 
Tel: +43-6452-4000 
Fax: +43-6452-4085 
weltcup@zauchensee-amade.at  
 
Nennungsschluss: 12.12.2009, 20 Uhr 

 

4. Entries:  
OK Altenmarkt/Zauchensee 
attn. Andreas Weissenbacher 
Palfen 140 
5541 Altenmarkt, AUSTRIA 
Tel: +43-6452-4000 
Fax: +43-6452-4085 
weltcup@zauchensee-amade.at 
 
Last date of nomination: 12.12.2009, 8 p.m 

 
5. Vertragsgrundlage: Die Anforderungen an den 

Zustand und die Sicherheitsmaßnahmen der Renn- 
und Trainingsstrecken richten sich nach den jeweils 
gültigen Bestimmungen der internationalen 
Wettlaufordnung (IWO) des internationalen 
Skiverbandes (FIS), dem jeweils gültigen 
Reglement und Austragungsmodus des FIS 
Continenalcups, wobei die Anordnungen der 
jeweiligen Jury maßgebend sind. Jeder Teilnehmer 
verpflichtet sich, eigene Bemängelungen der Jury 
vorzutragen. Mit seinem Start gibt der Wettkämpfer 
zu erkennen, dass der gegebene Pistenzustand und 
die vorhandenen Sicherheitsvorkehrungen als 
geeignet und ausreichend anerkannt werden. Eine 
darüber hinausgehende Haftung für einen 
bestimmten Pistenzustand oder bestimmte 
Sicherheitsvorkehrungen übernimmt der 
Veranstalter nicht. 
 

5. Contractual Basis: The requirements concerning 
the condition and safety measures of the race and 
training tracks go by the separate rules according 
to the current regulations of the International Ski 
Competition Rules (ICR) of the International Ski 
Federation (FIS), the specific regulations and ways 
of holding the FIS Continentalcup. Every participant 
is obliged to report any faults to the jury. 
Upon starting every competitor confirms that he 
has acknowledges the race course and safety 
measures as adequate and sufficient. Over and 
above the organizer is not responsible for particular 
faults in the course and security. 

6. Proteste: Gemäß IWO 6. Protests: according to ICR 
 

7. Liftkarten: 
Die Liftkarten werden am Anreisetag (13.12.2009) 
nach der Mannnschaftsführersitzung im Rennbüro 
in der Weltcuparena Zauchensee/Alpinseminar 
ausgegeben. 
Einsatzbetrag pro Karte: € 3.- 
Der Einsatzbetrag wird an den Mannschaftsführer 
bei Rückgabe der Liftkarte im Rennbüro oder an 
einer Liftkasse in Zauchensee wieder rückerstattet! 

 
Achtung: Liftkartenkontrollen 

Die Weitergabe der Liftkarten an nicht berechtigte 
Personen bzw. an Personen die nicht den 
Mannschaften angehören (Nennliste) wird geahndet 
und lt. Richtlinien von Ski amade bestraft 
(Nachzahlungen, Bußgeld, Anzeige)! 

 

7. Lift tickets: 
Lift tickets will be issued after the Team Captains 
Meeting  in the Race Office at the arrival day 
(13.12.2009)  
Deposit per lift ticket: € 3.- 
The deposit will be refunded to the team captains 
after returning the lift tickets at the race office or 
one of the cash-counters in Zauchensee. 
 
Attention: Skipass-Control 
To hand the lift tickets to unwarranted persons or 
persons who are not belong to the teams 
(Entryform) is strictly prohibited. An offense will be 
punished by the company of ski amade. 

 
Weiter Informationen unter/more information: www.sportsworldraces.com  
 

Änderungen und Irrtümer vorbehalten! Subject to errors and modifications! 
 
 
 





 
 

 
 

Anreise nach Altenmarkt/Zauchensee 

Arrival to Altenmarkt/Zauchensee: 
 
 
Mit dem Flugzeug 
Salzburg Airport - W. A. Mozart (Entfernung ca. 60 km) 
 
München - F. J. Strauß (Entfernung ca. 200 km) 
 

By Airplane 
Salzburg Airport - W. A. Mozart (distance approx. 60 km) 
 
Munich Airport - F. J. Strauß (km/distance approx. 200 km) 
 

Mit dem Auto 
Über die Tauernautobahn A10,  
Ausfahrt Altenmarkt  
 

By Car 
Via A10 Tauernautobahn Motorway,  
Exit Altenmarkt 
 

Mit dem Zug 
Bahnhöfe Eben, Altenmarkt  
oder Radstadt 

By Train 
Train stations in Eben, Altenmarkt  

or Radstadt 
 


